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Bather
User Guide 3918135

• Please read the following instructions and warnings carefully.
• Keep these instructions for future reference.
• Tool needed: Phillips Head Screwdriver (not included).
• 4 AA batteries (not included).
• For use with children from birth until sitting up unassisted.

Bather Frame and Fabric Cover

Bather Legs (2)
Clip-on
Heating Unit
(requires 4 AA batteries,
not included)

Battery Installation & Use

Set-up and Use of your Bather

5 Install batteries into clip-on heating unit
 (see below) and slide heating strip into pocket 
 on bath sling. 
 Clip heating unit onto bath sling to secure in place. 
 Note: Battery door must face back of bath sling.

Battery Installation: 
• Remove the battery compartment cover 
 from the clip-on heating unit.

• Insert 4 AA batteries (not included). 
 Make sure batteries align properly to the 
 correct positive “+” and negative “-”
 polarity marked in the battery compartment.

• Replace the battery compartment cover
 and tighten.

1 Unfold footrest until it snaps into place.

2 Unfold headrest and snap into place in
 the desired position.

Important Safety Warnings

WARNING! FOR INFANTS ONLY
• Infants have DROWNED in infant bath tubs.
• ALWAYS keep infant within adult’s reach. 
• NEVER lift the bather with child in it.
• NEVER leave infant unattended.
• NEVER place this product in an adult tub or sink filled with water.
• ALWAYS keep the drain open in the adult tub or sink.
• DO NOT place this product on any elevated surface.
• DO NOT submerge the battery, cord or heating element in water or any liquid.
• Infants can drown in as little as 1 inch (2.5 cm) of water.
• ALWAYS bathe your infant using as little water as necessary.

• NEVER allow other children to substitute for adult supervision.
• ALWAYS check water temperature before placing child into tub. 
• Bath water temperature for bathing a baby should be between 

90˚F and 100˚F (32.2˚C and 37.8˚C).
• Discontinue use of the product if it becomes damaged, broken, 

or disassembled. 
• This product is not a toy.  DO NOT allow children to play with it.
• Maximum weight of infant = 25 lbs.
• For use until infant can sit up unassisted. 

BATTERY WARNING!
• ALWAYS keep batteries away from children. 
• Any battery may leak if mixed with a different battery type, installed 

incorrectly or if all batteries are not replaced or recharged at the same time. 
Never mix old and new batteries. Never mix battery types such as alkaline, 
standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel cadmium).

• Any battery may leak or explode if discarded or if an attempt is made to 
charge a battery not intended to be recharged.

• Discard leaky batteries immediately to avoid skin burns or other personal 
injury.  Discard batteries properly according to local regulations.

• ALWAYS remove batteries if you do not intend to use the product for an 
extended period of time. Batteries left in the unit may leak and cause damage.

• Alkaline disposable batteries are recommended. Never mix battery types.  
Change batteries when unit no longer functions properly. Please check the following before each use: • Feet are securely locked into bather frame.

 • Ensure fabric cover and heating unit are secured into position.
 • Discontinue use of product if damaged, broken, or disassembled.

Troubleshooting
Problem

Fabric cover is not 
getting warm

Solution

Make sure batteries are installed correctly and heating 
unit is secured properly

Helpful Hints
How warm does the heating unit get?
The warming unit is designed to safely keep your baby warm during bath time 
and will heat to approximately 90˚F.

Is it okay for the heating unit to get wet?
The heating unit is designed to be battery operated and water safe, although we do not 
recommend submerging the unit itself under water. The heating strip, which is inserted into 
the pocket on the back of the bath sling is waterproof and can get wet during bath time.

Will I need to replace the warming unit and strip at any point?
The heating unit, if used properly, should not be required to be replaced. However, 
if the unit does not work properly after batteries have been replaced, please contact our 
Consumer Care Team.

FCC Statement

Consumer Support

This device complies with part 15 of the FCC Rules.  Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

1 Firmly grasp headrest frame on each side of 
 bather, and pull out to reposition headrest into 
 lower recline slot on bather knuckle.

       WARNING: Never adjust recline position 
       with baby in bather.

To adjust recline position:
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Importado na Austrália por) Pty Ltd., Regents Park NSW 2143       
WWW.BABIESRUS.COM 11/20/12

1 Press the On/Off button on 
 top of the unit. The red LED 
 will illuminate, indicating 
 that the unit is warming.

2 The unit will automatically 
 switch off after approximately 10 minutes.

3 To turn the unit off before it is done warming, 
 press the On/Off Button.

To use heating unit:

WARNING!
• ONLY use as intended. 
• DO NOT use on its own or with other products.

3 Pivot the support legs out until they rest into place.

4 Insert bather leg into foot until each side snaps 
 into place. Repeat for other foot.

To assemble:

knotches for headrest
recline position

Care and Maintenance
Cleaning
• Fabric Cover: Remove heating unit from fabric cover and fabric cover from frame.  
 Secure hook and loop closures before washing. Machine wash warm, gentle cycle. 
 Do not bleach. Hang to dry. Frame: Wipe with a damp cloth and mild soap. 

Storage
• Allow the heating unit to cool. Remove batteries before storing.
• Wipe fabric cover and frame down with a dry cloth before storing.
• Store out of reach of children in a safe, dry location.

Baby’s Journey stands behind all of its products. If you are not completely satisfied 
or have questions, please contact our Consumer Care Team at 1-855-422-2975 or 
email us at wecare@babysjourney.com. 
For replacement parts information or questions, please visit www.babysjourney.com.
 



Caractéristiques et Composantes
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Aide-bain
Guide de l'utilisateur 3918135

• Veuillez lire attentivement les instructions et les 
 mises en garde qui suivent. 
• Conservez ces instructions pour référence future. 
• Outil nécessaire : tournevis Phillips (non inclus).
• 4 piles AA, (non incluses).
• À être utilisé pour des enfants, de la naissance 
 jusqu'à ce qu'ils puissent s'assoir sans aide.

Armature de l'aide-bain 
et revêtement de toile

Pieds de 
Aide-bain (2)

Unité chauffante 
accrochable
(nécessite 4 piles AA, 
non incluses)

Installation et Utilisation des Piles : 

Assemblage et utilisation de votre aide-bain

5 Installez les piles dans l'unité chauffante 
 accrochable (voir ci-dessous) et faites glisser la 
 bande chauffante dans la pochette de la toile de bain. 
 Agrafez l'unité chauffante à la toile de bain. 
 Remarque : Le couvercle de fermeture du 
 compartiment des piles doit faire face au dos 
 de la toile de bain.
Installation des piles : 
• Retirez le couvercle du compartiment des piles 
 de l'unité chauffante accrochable.

• Insérez 4 piles rechargeables AAA (non incluses). 
 Veillez à respecter la polarité positive + et négative – 
 indiquée dans le compartiment en installant les piles.

• Replacez le couvercle du compartiment des 
 piles et serrez les vis. 

1 Dépliez l'appui-pied jusqu'à ce qu'il s’enclenche.

2 Dépliez l'appui-tête et enclechez-le 
 à la position désirée.

Mises en garde importantes en matière de sécurité

MISE EN GARDE ! POUR NOURRISSONS (ENFANTS EN BAS ÂGE) SEULEMENT
•  Des nourrissons se sont NOYÉS dans des baignoires. 
• Gardez TOUJOURS l'enfant à portée de la main d'un adulte. 
•  Ne JAMAIS soulever la baignoire avec le nourrisson dedans.
•  Ne JAMAIS laisser le nourrisson sans surveillance.
•  Ne JAMAIS placer ce produit dans l'eau d'un bain ou d'un évier pour adulte. 
•  Gardez TOUJOURS le drain ouvert dans un bain ou un évier pour adulte.
•  NE placez PAS ce produit sur une surface élevée.
•  NE PAS submerger la pile, la corde et l’élément chauffant dans l’eau ou dans 

tout autre liquide.
•  Les nourrissons peuvent se noyer dans aussi peu que 2,5 cm (1 po) d'eau.

•  TOUJOURS baigner votre nourrisson dans aussi peu d'eau que nécessaire.
•  Ne JAMAIS laisser d'autres enfants substituer un adulte pour surveiller 

un nourrisson.
•  TOUJOURS vérifier la température de l'eau avant de placer l'enfant 

dans la baignoire. 
•  L'eau du bain doit toujours être entre 32.2 °C et 37.8 °C (90 °F et 100 °F).
•  Ne plus utiliser le produit s'il est endommagé, brisé ou démonté.
•  Ce produit n'est pas un jouet.  NE laissez PAS les enfants jouer avec.
•  Poids maximal de l'enfant = 11,3 kg (25 lb).
•  Pour usage jusqu'à ce que le nourrisson puisse s'asseoir sans aide. 

MISE EN GARDE POUR LA PILE !
• Gardez TOUJOURS les piles hors de la portée des enfants.
•  Toute pile peut couler si mélangée avec un autre type de pile, si elles sont mal installées ou si elles 

ne sont pas replacées ou rechargées en même temps. Ne jamais mélanger des piles neuves et 
usagées. Ne jamais mélanger des types de pile comme des piles alcalines, standards (carbone-zinc) 
ou rechargeables (nickel cadmium).

•  Toute pile peut couler ou exploser si elle est jetée ou si on essaie de recharger u ne pile non 
rechargeable. 

•  Jetez immédiatement les piles qui coulent pour éviter les brûlures cutanées ou toute autre blessure 
personnelle. Disposez des piles conformément à la réglementation locale.

•  Retirez TOUJOURS les piles si vous n'avez pas l'intention d'utiliser ce produit pour une période de 
temps prolongée. Les piles laissées dans l'unité peuvent couler et causer des dommages.

•  On recommande d'utiliser des piles alcalines jetables. Ne mélangez jamais les types 
de piles. Changez lespiles lorsque l'unité ne fonctionne plus correctement.Faire les vérifications suivantes avant chaque utilisation : • Les pieds doivent être solidement verrouillés dans le cadre de l'aide-bain.

   • Veiller à ce que le revêtement de toile et l'unité chauffante soient bien fixés.
   • Ne plus utiliser le produit s'il est endommagé, brisé ou démonté.

Dépannage
Problème

Le revêtement de toile 
ne chauffe pas

Solution

Assurez-vous que les piles soient installées correcte-
ment et que l'unité chauffante soit bien ajustée

Conseils Pratiques
Jusqu'à quel degré l'unité chauffante chauffe-t-elle?
L'unité chauffante est conçue pour garder votre enfant au chaud en toute sécurité pendant que 
vous le baigner, et ce, à une température d'environ 32˚ C (90˚ F).

L'unité chauffante peut-elle être mouillée?
L'unité chauffante est conçue pour fonctionner à pile et être sécuritaire dans l'eau. Cependant, 
nous ne recommandons pas de l'immerger sous l'eau. La bande chauffante, insérée dans la pochette 
au dos de la toile de bain, est imperméable et peut être mouillée pendant le bain de l'enfant.

Devrai-je remplacer l'unité et la bande chauffantes à un moment donné?
Il ne devrait pas être nécessaire de remplacer l'unité chauffante si elle est utilisée correctement. 
Toutefois, si l'unité ne fonctionne pas bien après avoir remplacé les piles, veuillez communiquer 
avec notre équipe du service à la clientèle. 

Énoncé de la Commission fédérale des communications (FCC)

Soutien au consommateur

1 Tenez fermement le cadre de l'appui-tête sur 
 chaque côté de l'aide-bain. Ensuite, tirez de façon 
 à le repositionner dans une coche inférieure du 
 joint de l'aide-bain.

       MISE EN GARDE : Ne jamais ajuster l'inclinaison 
       avec le bébé dans l'aide-bain.

Pour ajuster l'inclinaison :
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1 Appuyez sur le bouton On/Off au 
 haut de l'unité. Le voyant DEL 
 s'allume indiquant que l'unité 
 se réchauffe.

2 L'unité s'éteindra automatiquement 
 après environ dix (10) minutes.

3 Pour éteindre l'unité avant qu'elle ne soit 
 réchauffée, appuyez sur le bouton On/Off.

Utilisation de l'unité chauffante :

MISE EN GARDE !
• Pour usage voulu SEULEMENT. 
• NE PAS l’utiliser seul ou avec tout autre produit.

3 Faites pivoter les supports de pieds jusqu'à ce 
 qu'ils soient en place.

4 Insérez la tige de l'aide-bain dans le pied jusqu'à 
 ce qu’il s’enclenche. Répétez pour l'autre pied.

Pour assembler :

Encoches pour le
réglage d'inclinaison

de l'appui-tête

Entretien et Maintien
Nettoyage
• Couverture en tissu : Retirez l'unité chauffante de la couverture en tissu et la couverture en tissu du cadre. 
 Fixez le crochet et les fermetures des boucles avant de laver. Lavage à la machine, cycle chaud et délicat. 
 Ne pas utiliser d'eau de Javel. Suspendre pour sécher. Cadre : Essuyez avec un linge humide et un savon doux.

Entreposage
• Laissez refroidir l'unité chauffante. Retirez les piles avant d'entreposer.
• Avant d'entreposer, essuyez le revêtement de toile et le cadre avec un linge sec.  
• Entreposez hors de portée des enfants dans un endroit sec et sécuritaire.

Baby’s Journey se porte garant de tous ses produits. Si vous n'êtes pas entièrement 
satisfait ou que vous avez des questions, veuillez communiquer avec l'équipe du service à 
la clientèle au numéro 1-855-422-2975 ou wecare@babysjourney.com. 
Pour une information ou des questions relatives au remplacement de pièces, veuillez 
visiter www.babysjourney.com.

Cet appareil est conforme à l'article 15 des règlements de la FCC. Son fonctionnement est assujetti aux deux conditions suivantes : (1) 
cet appareil ne peut pas causer de brouillage préjudiciable et (2) il doit accepter tout brouillage reçu, y compris un brouillage pouvant 
causer un fonctionnement indésirable.

MISE EN GARDE : Tout changement ou toute modification à ce produit, et ce, sans autorisation expresse de Dorel Juvenile Group, peut 
annuler votre droit de faire fonctionner cet équipement. 

NOTE: Cet équipement génère, utilise et peut irradier une énergie des fréquences radio et, si mal installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer des brouillages préjudiciables aux communications radiophoniques. Toutefois, il n'est pas garanti qu'un 
brouillage ne puisse pas survenir dans une installation particulière. Si cet équipement ne cause pas de brouillage préjudiciable à la 
réception des ondes radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en le fermant ou en l'ouvrant, l'utilisateur peut essayer de 
corriger le brouillage de l'une des façons suivantes :

• Réorienter ou repositionner l'antenne réceptrice
• Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur
• Brancher l'équipement dans une prise de courant différente de celle utilisée par le récepteur
• Consulter le concessionnaire ou un technicien radio/TV d'expérience pour obtenir de l'aide

Cet appareil de communication de catégorie II est conforme à la norme RSS-310 d'Industrie Canada. 



Características y Componentes
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Bañera
Guía del Usuario 3918135

• Lea con atención las instrucciones y advertencias 
   que se indican a continuación. 
• Conserve estas instrucciones para consultas posteriores.
• Herramienta necesaria: Desarmador de estrella (no incluido).
• 4 baterías AA (no incluidas)
• Se puede utilizar para bebés recién nacidos hasta bebés 
   que puedan sentarse sin ayuda.

Marco de la Bañera y Cubierta de Tela

Patas de la 
bañera (2)

Unidad de 
calefacción, 
acoplable
(Requiere 4 baterías AA, 
no incluidas)

Instalación y Uso de las Baterías: 

Instalación y Uso de la Bañera

5 Instale las baterías en la unidad de calefacción 
 acoplable (ver abajo) y deslice la tira de calefacción 
 en el bolsillo del adaptador del bañador. 
Acople la unidad de calefacción en el adaptador y 
fíjela en su lugar. Nota: La tapa de las baterías debe 
quedar frente al respaldo del adaptador de la bañera.

Instalación de las baterías:
• Quite la tapa del compartimiento de las baterías 
 de la unidad acoplable de calefacción.

• Inserte 2 baterías AAA recargables (no incluidas). 
 Asegúrese de alinear las baterías correctamente 
 con la polaridad positiva “+” y negativa “–”, según 
 lo indicado en el compartimento de las baterías.

• Vuelva a colocar la tapa del compartimento 
 de las baterías.

1 Desdoble el reposapiés hasta que encaje 
 en posición.

2 Desdoble el reposacabezas y fíjelo en la 
 posición deseada.

Advertencias Importantes de Seguridad 

¡ADVERTENCIA! SOLO PARA BEBÉS
•  En las bañeras han muerto bebés por AHOGAMIENTO. 
• Mantenga SIEMPRE a los bebés al alcance de un adulto.
•  NUNCA levante la bañera con el bebé adentro.
•  NUNCA deje desatendido al bebé.
•  NUNCA coloque este producto en el agua en una bañera para adultos ni en un lavadero.
•  Mantenga SIEMPRE abierto el desagüe de la bañera para adultos o del lavadero.
•  NO coloque este producto en superficies elevadas.
•  NO sumerja la batería, el cable de electricidad ni el elemento de calefacción en agua o en ningún líquido.
• Los bebés pueden ahogarse incluso si el agua no tiene más de 1 pulgada (2.5 cm.) de profundidad.
•  SIEMPRE bañe al bebé utilizando la menor cantidad posible de agua.

•  NUNCA permita que otros niños supervisen a su bebé en sustitución de un adulto.
•  SIEMPRE revise la temperatura del agua antes de colocar a su bebé en ella.
•  La temperatura del agua debe estar entre 90°F y 100˚F  (32.2˚C y 37.8°C).
•  Suspenda el uso de este producto si está dañado, roto o desarmado. 
•  Este producto no es un juguete.  NO permita que los niños jueguen con él.
•  Peso máximo del bebé = 25 lbs.
•  Para usarse hasta que el bebé pueda sentarse solo.

ADVERTENCIA PARA LA BATERÍA:
• Mantenga SIEMPRE las baterías lejos de los niños.
•  Las baterías podrían derramarse al combinarlas con otro tipo de baterías, si se 

han instalado incorrectamente o si no se cambian o recargan todas las baterías 
al mismo tiempo. Nunca combine baterías nuevas con usadas. Nunca combine 
diferentes tipos de baterías, como alcalinas, convencionales (carbono-zinc) 
o recargables (níquel-cadmio).

•  Las baterías pueden derramarse o explotar al desecharlas o si se intenta 
recargar las baterías  no recargables.

•  Deseche las baterías derramadas de inmediato para evitar quemaduras en la 
piel o lesiones personales.  Deseche las baterías en la forma adecuada y de 
acuerdo con la regulación local para desechos.

•  SIEMPRE quite las baterías si no va a utilizar el producto durante un periodo 
prolongado de tiempo. Las baterías que quedan en la unidad podrían 
derramarse y causar daños.

•  Se recomienda usar baterías alcalinas desechables. Nunca mezcle 
diferentes tipos de baterías. Cambie las baterías cuando la unidad ya no 
funcione correctamente. Por favor revise cada uno de los puntos: • Las patas de la bañera deben estar aseguradas firmemente a la estructura de la misma.

 • Asegúrese que la cubierta de tela y la unidad de calefacción estén firmemente colocadas.
 • Suspenda el uso de este producto si está dañado, roto o desarmado.

Localización y Solución de Problemas 
Problema

Si la cubierta de tela 
no se siente tibia

Solutión

Compruebe que las baterías estén instaladas correcta-
mente y la unidad de calefacción esté bien colocada

Consejos Útiles
¿Qué tanto se puede calentar la unidad de calefacción?
La unidad de calefacción está diseñada para mantener seguro a su bebé durante el baño y 
se calienta aproximadamente a 90˚ F.
¿Hay algún problema si se moja la unidad de calefacción?
La unidad de calefacción está diseñada para uso con batería y es impermeable, aunque no 
se recomienda colocar la unidad dentro del agua. La tira de calefacción, que se inserta en el 
bolsillo de la parte posterior del adaptador de la bañera es impermeable y puede mojarse 
durante el baño.
¿Tendré que reemplazar la unidad y la tira de calefacción en algún momento?
La unidad de calefacción, si se utiliza correctamente, no debería necesitar cambiarse. Sin 
embargo, si la unidad no funciona correctamente después de cambiar las baterías, 
comuníquese por favor con nuestro Servicio de Atención al Cliente.

Declaración de la FCC

Soporte al Consumidor

Este producto cumple con el inciso 15 del Reglamento de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) 
este dispositivo no puede producir interferencia nociva, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, 
incluyendo interferencias que puedan provocar un funcionamiento no deseado.

ADVERTENCIA: Todo cambio o modificación que se haga sin autorización expresa de Dorel Juvenile Group puede anular su autoridad 
para operar este equipo.

NOTA: Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radio frecuencia y,  si no se instala y utiliza de acuerdo a las 
instrucciones, puede producir interferencia nociva a las radio comunicaciones. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan 
interferencias en una instalación en particular. Si este equipo no produce interferencia nociva en la recepción de señales de radio o 
televisión, lo cual se puede establecer encendiendo y apagando el equipo, se sugiere al usuario que trate de corregir la interferencia 
mediante uno de los métodos siguientes:
  • Reoriente o reubique la antena receptora
  • Aumente la distancia entre el equipo y el receptor
  • Conecte el equipo a una toma de corriente o a un circuito diferente al que está conectado el receptor.
  • Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico experto en radio y televisión.

Este dispositivo de radio comunicación de Categoría II cumple con las Normas Industriales de Canadá RSS-310.

1 Sujete con firmeza el marco del reposacabezas de 
 cada lado del bañador, y jálelo hacia afuera para 
 cambiar de posición el reposacabezas a una 
 ranura más baja. 
          ADVERTENCIA: Nunca ajuste a posición 
         reclinada con el bebé dentro del bañador.

Para ajustar en posición reclinable:
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1 Oprima el botón de encendido 
 y apagado en la parte superior de 
 la unidad. La luz roja LED se 
 encenderá, indicando que la 
 unidad se está calentando.
2 La unidad se apagará automáticamente después 
 de aproximadamente 10 minutos.
3 Para apagar la unidad antes de que haya calentado, 
 pulse el botón de encendido y apagado (On/Off).

Cómo utilizar la unidad de calefacción:

¡ADVERTENCIA!
• Utilícelo ÚNICAMENTE para el uso indicado.  
• NO lo utilice solo ni combinado con otros productos.

3 Gire las patas de soporte hasta que descansen en su lugar.

4 Inserte la pata de la bañera en la base hasta que cada 
 lado encaje en su lugar. Repita para la siguiente base.

Montaje:

Muescas para 
posición reclinada 
del reposacabezas

Cuidado y Mantenimiento
Limpieza
• Cubierta de tela: Saque la unidad de calefacción y la cubierta de tela del marco. Asegure los cierres  
 de velcro antes de lavar. Lave a máquina con agua tibia, en ciclo de lavado suave. No use   
 blanqueadores. Cuelgue para secar. Marco: Limpie con un trapo húmedo y jabón suave.

Almacenamiento
• Permita que la unidad de calefacción se enfríe. Retire las baterías antes de almacenar el producto.
• Limpie la cubierta de tela y el marco con un trapo seco antes de almacenarlo.
• Manténgalo fuera del alcance de los niños en un lugar seguro y seco.

Baby’s Journey stands todos sus productos. Si usted no está completamente satisfecho o 
si tiene alguna pregunta, por favor comuníquese con nuestro Servicio de Atención al 
Cliente al 1-855-422-2975 o por correo electrónico a wecare@babysjourney.com.

Para piezas de repuesto o preguntas, por favor visite www.babysjourney.com.
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